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  Theo Van Doesburg 


 Theo Van Doesburg (1883-1831) fonde le mouvement et la revue


 De Stijl   (Le Style) à Leyde en 1917 pour « réunir les courants de


 pensée actuels se rapportant aux arts plastiques » et créer un art

 « a-national, a-individualiste et collectif » en utilisant des moyens

 d'expression abstraits et géométriques, dits néo-plastiques. Il en

 reste le principal animateur jusqu'en 1931. Il mène également

 une activité dadaïste à partir de 1921 sous le pseudonyme de I.K.

 Bonset, qu'il s'est forgé dès la fin de l'année 1918. Il est encore

 cofondateur du mouvement Art Concret (1930) et d'Abstraction-


 Création (1931). 


 Principes fondamentaux de l'art

  néo-plastique 


 Les   Principes fondamentaux de l'art néo-plastique, traduits pour


 la première fois en français par Isabelle Ewig et Didier Semin,

 ont été publiés en 1925 chez Albert Langen dans la collection des


 Bauhausbücher   (Livres du Bauhaus). Ces   Principes fondamentaux



 de l'art néo-plastique, par leur forme d'essai synthétique, sont


 emblématiques de la démarche de Theo Van Doesburg et figurent

 en bonne place dans la bibliothèque idéale de l'art moderne au côté

 des ouvrages de Kandinsky, Klee ou Mondrian.
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[image: ]  Avertissement 


 L'édition originale des   Grundbegriffe der neuen gestaltenden Kunst,


 publiée à Munich en 1925 aux éditions Albert Langen, avait été mise


 en pages comme tous les volumes de la série des   Bauhausbücher,


 par László Moholy-Nagy. La mise en forme de l'ouvrage est

 indissociable de son contenu : il importait donc, dans la traduction

 française, de la conserver dans toute la mesure possible.

 Philippe Cazal a bien voulu, en se référant constamment à

 l'original, jouer le jeu d'une transposition qui s'efforce, en dépit

 des décalages dus au passage d'une langue à l'autre, et au format


 de la collection   Écrits d'artistes, de garder l'aspect général de


 l'ouvrage, son élégance, son efficacité typographique. Ce premier


 essai de traduction des   Grundbegriffe   – bien que certainement


 non exempt de défauts – se voudrait tout à la fois un hommage à la

 vision européenne et internationaliste de Van Doesburg, et un objet

 conforme à l'exigence de rigueur formelle qui était celle des artistes

  modernes. 

 Photographies de l'édition originale, p. 5 à 8, 38 à 43, 108-109,


  111, 112 



 Theo Van Doesburg,   Grundbegriffe der neuen gestaltenden Kunst,


 « Bauhausbücher », Munich, Albert Langen, 1925.

 ©

 Centre allemand d'histoire de l'art, Paris
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 « Van Doesburg vint à Weimar, et… »

 « Parmi les nombreux reproches faits aux artistes modernes, l'un

 des plus importants est à l'évidence qu'ils s'adressent au public

 non seulement avec des œuvres, mais aussi avec des mots. Ceux

 qui font ces reproches oublient, premièrement, qu'un décalage

 s'est produit dans la relation de l'artiste avec la société, décalage

 dans la conscience sociale, et deuxièmement, que l'écriture et le

 discours de l'artiste sur son œuvre sont la conséquence naturelle

 de l'incompréhension générale qui domine chez les amateurs » :


 ce sont les premières phrases des   Principes fondamentaux de l'art



 néoplastique (Grundbegriffe der neuen gestaltenden Kunst)   publiés


 par Theo Van Doesburg chez Albert Langen, dans la collection


 des   Bauhausbücher   (Livres du Bauhaus), en 1925. Cette   captatio



 benevolentiae   n'est pas le fait du hasard, sous la plume de Van


 Doesburg : s'il fut de règle en effet, pour les artistes des avant-

gardes abstraites et dadaïstes, de s'expliquer directement au

 travers d'articles et de manifestes (« pas de médiateur ! » était leur

 slogan), Van Doesburg est sans doute celui qui aura pratiqué avec

 le plus de pugnacité et de constance, dans toutes les langues et

 tous les pays d'Europe, l'écriture militante – s'exposant de fait aux


 reproches d'excès de théorie   qu'il s'efforce de balayer d'entrée de


 jeu. Michel Seuphor, avec qui il eut pourtant quelques différends,

 le décrivait comme « un merveilleux propagandiste, un bagarreur

 de premier ordre  1  »…


 Van Doesburg a dirigé pas moins de trois revues (De Stijl   et



 Mécano, publiées à Leyde – et temporairement, pour la première,



 à Weimar –,   Art Concret, publiée en France), s'est impliqué



 activement dans plusieurs autres (G   [pour :   Gestaltung], de Hans



 Richter, et surtout   Merz, de Kurt Schwitters…), a confié des articles



 dans le monde entier (notamment à   Valori Plastici   en Italie,   MAà



 en Hongrie,   The Little Review   aux États-Unis, au   Bulletin de l'effort



 moderne   en France), signant ses prises de position dadaïstes des


 pseudonymes I.K. Bonset (où les néerlandophones pouvaient

 reconnaître un provocateur « Ik ben sot », approximativement « je


 suis un idiot ») ou Aldo Camini. Mais les   Principes fondamentaux



 de l'art néo-plastique, par leur forme d'essai synthétique, sont


 emblématiques de sa démarche de pédagogue, et figurent en

  Préface 



 bonne place dans la bibliothèque idéale de l'art moderne au côté

 des ouvrages de Kandinsky, Klee ou Mondrian. Célébrissime  2,

 ce texte ardu n'était pas encore accessible en langue française, si

 l'on excepte quelques paragraphes cités ici ou là, et les deux pages


 traduites dans l'excellent   Art en Théorie   de Charles Harrison et


 Paul Wood  3  – à partir de la version anglaise cependant, ce qui

 n'est évidemment pas l'idéal, en dépit de la qualité du travail

 effectué, l'écran de deux traductions consécutives s'interposant

 entre le lecteur et le texte original.

 Mais quel texte original, dira-t-on peut-être ? On pourrait


 légitimement considérer, en effet, que l'article   Grondbegrippen der



 nieuwe beeldende kunst   4, publié en 1919 dans la langue maternelle


 de Van Doesburg, est la version originale du livre paru à Munich

 en 1925, puisque ce dernier porte rigoureusement le même titre,

 la proximité de l'allemand et du néerlandais permettant une

 transposition quasi littérale, et en déduire qu'une démarche de

 retour aux sources passait par la traduction du texte néerlandais.

 Mais c'est bien la version allemande qui a été largement diffusée

 et lue par les artistes – conformément à la volonté de Van

 Doesburg lui-même, qui confiait dès 1922 à Evert Rinsema  5  son

 désir d'écrire en allemand, le lectorat néerlandophone étant « trop

 restreint  6  ». De son propre aveu, la « méticuleuse traduction » de ses

 thèses, effectuée avec Max Burchartz, a d'ailleurs été l'occasion

 de les retravailler et d'en simplifier la formulation, de les rendre,

 en somme, plus accessibles  7. Il était donc logique et légitime de


 proposer, pour la collection   Écrits d'artistes, la traduction du texte


 allemand de 1925 plutôt que celle de la première version. D'autant


 que sa publication dans la série des   Bauhausbücher   ne doit rien au


 hasard, elle non plus. Elle est le fruit d'une histoire mouvementée,

 qu'il n'est pas vain de rappeler brièvement.

 Enthousiasme des premiers contacts

 À l'invitation de l'architecte Adolf Behne, Van Doesburg

 arrive à Berlin le 18 décembre 1920. Il y rencontre de nombreux

 représentants de l'avant-garde, Paul Westheim, du Sturm, les

 dadaïstes Hans Richter, Viking Eggeling et Raoul Hausmann

 et, via Adolf Behne, les architectes Bruno Taut, Adolf Meyer,



 Walter Gropius et son assistant Fred Forbát. Il leur présente une

 importante collection de photographies de travaux du Stijl, qui

 auraient fait dire à Gropius : « Nous avons besoin de quelque chose

 comme ça au Bauhaus ».  8  Gropius invite alors Van Doesburg à

 lui rendre visite dans la toute nouvelle école de Weimar. L'artiste

 hollandais ne tarde pas et, le 29 décembre, frappe à la porte de

 Fred Forbát : « Il voulait tout voir du Bauhaus. Je le guidai partout

 dans les ateliers […]. Il […] rendit visite à tous les Maîtres. Puis il

 expliqua qu'il allait rentrer chez lui, mais qu'il reviendrait bientôt

 « avec ses livres et sa femme », pour passer un an à Weimar  9  ».

 Une lettre à Antony Kok10, écrite peu après son retour aux

 Pays-Bas, témoigne de sa conviction d'avoir trouvé à Weimar un

 contexte favorable à la diffusion des idées du Stijl : « […] À Weimar

 j'ai tout mis radicalement sens dessus dessous. C'est l'académie la

 plus connue, qui a maintenant les professeurs les plus modernes !

 Chaque soir, j'ai parlé aux étudiants et partout j'ai semé le poison

 de l'Esprit nouveau. De Stijl paraîtra sous peu à nouveau, plus


 radicale. Je déplacerais les montagnes, et je suis sûr que nos


 ambitions triompheront : de tout et de tous  11. »

 Moins exaltée, une autre lettre, à Lyonel Feininger celle-là,

 confirme cet état d'esprit et l'ambition de déplacer plus au nord le

 centre des avant-gardes internationales  12  :

 « Maintenant que je suis à nouveau de retour dans cette

 Hollande si contente d'elle-même, je repense avec plaisir à mon

 court séjour à Weimar, où la vie artistique m'a fortement intéressé.

 C'est pourquoi je prévois de retourner prochainement à Weimar

 pour y travailler quelque temps. Je crois de cette manière pouvoir

 contribuer à l'avènement d'un style monumental synthétique.

 C'était l'objectif de notre groupe, auquel les les aspirations du

 Bauhaus se rattachent si étroitement. Peut-être y a-t-il là un

 nouveau centre à créer, face à l'individualisme parisien  13. »

 À la mi-mars, Van Doesburg entame un voyage à travers l'Europe

 (Belgique, France, Italie, Autriche) qu'il achève en Allemagne dès

 l'obtention de son visa, le 21 avril : deux jours plus tard, il est à

 Munich, et le 29, il arrive enfin à Weimar. Il y restera jusqu'au 26

 novembre, y reviendra le 1er  janvier 1922, pour définitivement

 quitter le Bauhaus le 4 décembre et rentrer aux Pays-Bas, où il

 entreprendra peu après, en janvier 1923, la fameuse Tournée Dada

 avec Nelly Van Doesburg, Kurt Schwitters et Vilmos Huszár.



 Il n'y aura pas de « style Bauhaus » !

 Partageant la même aspiration à l'œuvre d'art totale, De Stijl et

 le Bauhaus avaient tout pour travailler en harmonie. On aurait

 même fort bien pu imaginer Van Doesburg enseigner à Weimar …

 Tel ne fut pourtant pas le cas. Un poste lui fut-il ou non promis ?

 Plusieurs études se sont attachées à démêler les fils de l'histoire,

 pour révéler le fond du problème  14. L'échec d'une collaboration,


 pourtant plausible   a priori, met en lumière que le Stijl et le Bauhaus


 avaient en réalité deux conceptions divergentes de la modernité et

 de l'enseignement : l'une universaliste, l'autre individualiste, ou,

 pour dire les choses de manière plus tranchée, l'une dogmatique,

 l'autre pluraliste. C'est Van Doesburg lui-même qui nous met

 sur la piste des divergences qui, selon une lettre à Moholy-Nagy

 de 1924, se seraient manifestées dès la première rencontre avec

 Gropius, en décembre 1920 :

 « Je me souviens de ce que Monsieur Walter Gropius a dit sur

 notre travail “Stijl”, quand je lui ai montré pour la première fois

 les photographies (1920) : “Les artistes du groupe De Stijl sont

 beaucoup plus loin que nous, mais nous ne voulons pas de dogmes

 au Bauhaus. Chacun doit développer sa propre individualité


  créatrice 15.” »


 Dans les années 1930, alors qu'aux États-Unis, le Bauhaus


 bénéficiait d'une reconnaissance certaine, Gropius précisa 


 sa pensée: «Le but du Bauhaus n'était pas de propager un

 style, un système, un dogme, quel qu'il soit, mais d'exercer une


 influence vivante sur la   Gestaltung, la mise en forme. Un “style


 Bauhaus” aurait été une régression, un retour en arrière, dans

 un académisme non créatif et stagnant: c'est justement pour

 combattre un tel académisme que j'ai fondé le Bauhaus  16. »

 N'imposer aucun cadre théorique et formel rigide, accueillir

 pour cette raison des artistes issus d'horizons esthétiques
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